CESKA REPUBLIKA

. LT STATNI VETERINARNI SPRAVA
CZECH REPUBLIC S ﬁ STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCENi
pro docasny dovoz registrovanych koni k u¢asti na dostizich, soutéZich
a kulturnich akcich do Srbské republiky na dobu nepiesahujici 30 dni

HEALTH CERTIFICATE
for the temporary importation of registered horses for racing, competition
and cultural events into the Republic of Serbia for a period of less than 30 days

3JIPABCTBEHU CEPTU®UKAT

3a NIPUBPEMEHM YJIa3aK PerHCTPOBAHMX KOIbA 32 TPKe, TAKMHYEHa
U KyaTypHa aorahama y Peny6auky Cpoujy y nepuoay xkpahem ox 30 nana

Cislo osvédéeni / No. of certificate / bpoj cepruduxara:

Zemé odeslani:
Country of dispatch:
3eMJba UCIIOPYKE:

Pfislu$né ministerstvo:
Ministry responsible:
Hannexxno MunucrapcTBo:

Pfislu$ny orgén vydavajici osvéd&eni:
Competent issuing authority:
OpraH Ha/iJIexKaH 3a U3/1aBabe YBEpeH:

1. Identifikace koné& / Identification of the horse / Unentudukanuja koma @

(@) Cislo identifikaéniho dokumentu (Prikaz kong):
No of identification document (Passport):
Bpoj unentuduxamuonor gokymenra (I[Tacomra):

(b) Potvrzen/vydan:
Validated by:
Wznar ox:

(nazev piislusného organu / name of competent authority / Hasus oBnamheHor oprana)

I1. Pivod a misto uréeni koné / Origin and destination of the horse / Tlopek:10o u opeauIITe KOHa
Kan je odesilan z:

The horse is to.be sent from:

Kom ce otnpema u3:

(misto odeslani / place of export / mecto u3Bo3a)
do:
to:

y:

(zemé a misto uréeni / destination country and place of destination / 3emspa 1 MecTo oapeaumITa)

Zelezniénim vagdnem/ nakladnim automobilem / letadlem / lodi @:
by railway wagon / lorry / aircraft / ship @:
JKeTE3HNIKUM BarOHOM / KAMHOHOM / aBHOHOM / 6poaom @:

(uved'te dopravni prostiedek a dle situace registracni znacky, ¢islo letu nebo jméno lodi)
(indicate means of transport and registration marks, flight number or name of ship, as appropriate)
(HaBeCTH BPCTy TPAHCIIOPTHOT CPEJICTBA U PETHCTPALIOHEe O3HaKe, Opoj JieTa M uMe Opoja, kao o je ogpeheHo)

Jméno/nézev a adresa odesilatele:
Name and address of consignor:
Nwme u anpeca U3BO3HUKA!

Jméno/nazev a adresa ptijemce:
Name and address of consignee:
Wwme u anpeca yBo3HUKA!
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Cislo osvédéeni / No. of the certificate / Bpoj ceprudukara:

111. Zdravotni informace / Health information / 3npaBcTBene nndopmanuje

J4, niZe podepsany, potvrzuji, Ze vySe popsany kun splituje nasledujici pozadavky:

I, the undersigned, certify that the horse described above meets the following requirements:
Ja, J0JIC IIOTITHCAaHN HOTBphyj €M Ja rop€ OIMCaHu KO UCITyHhaBa cne[[ehe 3aXTCBC:

(8) Pochazi ze zemé, kde nasledujici nakazy podléhaji povinnému hlaseni: mor koni, hieb&i ndkaza, vozhtivka, encefalomyelitidy
koni (v8echny druhy véetné VEE), infekéni anémie koni, vezikularni stomatitida, vzteklina, snét’ slezinna.
It comes from a country where the following diseases are compulsorily notifiable: African horse sickness, dourine, glanders,
equine encephalomyelitis (of all types including VEE), infectious anaemia, vesicular stomatitis, rabies, anthrax.
JI0J1a3u U3 3eMJbe Y K0joj cy cieneha o6osbema 00aBe3Ha 3a IpHjaBJbUBabe: Kyra Komba, IypHHa, CaKkaruja, CHIe(aJIoMujelnuTuc
(cBu TumnoBy, yxibyuyjyhu VEE), nudexTnBHa aneMHja KOmba, BE3UKYJIapHA CTOMaTUTHC, OECHUIIO, aHTPAKC.

(b) Byl dnes vysetien a shledan prostym klinickych ptiznaki nakaz ).
It has been examined today and shows no clinical signs of disease ©.
Jlanac je nmperieilal 1 Huje UCTIOJbHO KIMHHYKE cUMIIToMe 060Jberba ),

(¢) Neni uréen k poraZeni v ramci narodniho programu eradikace infekénich onemocnéni a nakaz.
It is not intended for slaughter under a national programme of infectious or contagious disease eradication.
Huje HamemeH Kamy, y CKIONy HAI[IOHAIHOT IIPOrpaMa HCKOpEemhUBambha NHOEKTUBHNX W 3apasHuX OOJIECTH.

(d) Beéhem poslednich 30 dni bezprostiedné piedchazejici vyvozu dne
During the last 30 days immediately preceding the exportation on
Tokom nocneamux 30 1aHa HEMOCPEIHO MPE U3B03a JaHA @

pobyval v [¢lenskych statech Evropské unie (EU)] @ / [tieti zemi] @ v hospodéfstvich pod veterindrnim dozorem ustijeny
v oddélenych stéjich, aniz by ptiSel do kontaktu s konovitymi niz§iho nakazového statusu s vyjimkou ugasti na dostizich,
soutéZich nebo kulturnich akcich; pokud byl pfemistén do zemé odeslani z treti zem& @, byl dovezen na zékladé minimélng&
stejnych veterinarnich podminek jako kdyby byl napiimo importovan do Srbské republiky.

it has been resident in [Member States of the European Union (EU)] @/ [third country] @ on holdings under veterinary
supervision, accommodated in separated stables without coming into contact with equidae of lower health status except during
racing, competition or cultural events; if it has been moved to the country of dispatch from a third country @, it was imported
with at least the same animal health requirements as if the horse was imported directly into Republic of Serbia.

KUBOTUbA je G0opaBuna y [3emibn wianuiu Esponcke Yauje (EY)] @ / [tpehoj semsbu] @ Ha razuucTBIMA 0/ BETEPHHAPCKEM
HaI30pOM, CMEILITEHA Y M3/BOjeHOM 00jeKkTy 0e3 KOHTAaKTa ca KOIMHTapuMa JIOLIHjer 3APaBCTBEHOT CTaba U3y3eB TOKOM TPKa,
TaKMHYeHa M KyNTYpHHX Aorafjama; yKoiuko je Ouia MpeMelnTeHa y 3emby ucropyke u3 Tpehe semibe (1), yBesen je mox
HajMarbe UCTUM 3[PaBCTBEHHM 3aXTEBHMa 3a )KUBOTHILC, KA0 U KO KOjH je yBe3eH IupekTHo y Peny6imuky Cpoujy.

(e) Pochazi z [Gzemi EU] @/ [izemi nebo v piipadé Gifedni regionalizace podle EU z &4sti izemi teti zem&] @, na kterém:
It comes from the [territory of the EU] @ / [territory or in cases of official regionalization according to the EU from a part of
the territory of a third country] @ in which:
Jonasu ca [teputopuje EY] @/ [repurtoprje, unu y ciaydajy 3BaHHYHE perHoHaNM3alyje 10 3aKOHOAABCTBY EY u3 nema
Tepuropuje Tpehe semarmal @, y kojoj ce:
(i) se v poslednich dvou letech nevyskytla Venezuelska encefalomyelitida konf;
Venezuelan equine encephalomyelitis has not occurred during the last two years;
y MOCIIeIihe 1BE TOAUHE HHUje I10jaBUO BEHELYEIAHCKU eHIIe(aTOMUjeIUTHC;
(if) se béhem poslednich Sesti mesict nevyskytla hieb&i nakaza;
dourine has not occurred during the last six months;
y MOCIIeIIBUX IIECT MECEH Hije MojaBuila 1y prHa;

(iii) se b&hem poslednich 6 mésici nevyskytla vozhiivka.
glanders has not occurred during the last six months.
y HMOCIIeIibUX IIeCT MEeCelr I0jaBuiiia cakaruja.

(f) Nepochazi z [Gzemi EU] @ / [izemi nebo &asti uzemi tieti zemé] @ povazovaného v souladu s legislativou EU za infikované
morem Kkoni.
It does not come from the [territory of the EU] @ / [territory or from a part of the territory of a third country] @ considered, in
accordance with EU legislation, as infected with African horse sickness.
He nonasu ca [repuropuje EY] @ / [reputopuje umm ca nena tepuropuje tpehe zemme] @, koja ce, y carnacHoctd ca
3aKOHOJJaBCTBOM EY, cMmarpa I/IH(i)I/II_[I/IpaHOM KYI'OM KOIbha.

(9) Nepochazi z hospodafstvi, na které se vztahovalo omezeni z veterinarnich divodut, ani nepfisel do kontaktu s konovitymi
z hospodafstvi, na néz se vztahovalo omezeni z veterinarnich davodu:
It does not come from a holding which was subject to prohibition for animal health reasons nor had contact with equidae from
a holding which was subject to prohibition for animal health reasons:
He nona3u u3 o6jexra, koju je 6uo mpeamer 3abpaHe M3 3APaBCTBCHUX pPa3jiora HUTH je MMajla KOHTAKT ca KONUTapuMa M3
o0jekTa, Koju je 6o mpenMet 3a0paHe U3 3paBCTBEHHUX pa3iora:
(i) beéhem Sesti mésict v piipadé encefalomyelitidy koni, po¢inaje datem, kdy byli koné trpici touto nakazou utraceni nebo
poraZeni;
during the six months in the case of equine encephalomyelitis, beginning on the date on which the equidae suffering from
the disease are killed or slaughtered;
TOKOM ILECT MECELH Y CiTy4ajy eHIe(haTOMujeINTHCa KOkba, OUeB 0] 1aHa Kajia Cy 000J1e)IH KOBY ycMpheHH MM 3aKIIaHuy;
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Cislo osvédéeni / No. of the certificate / Bpoj ceprudukara:

(if) v pripad¢ infekéni anémie koni do data, kdy byla infikovana zvifata utracena nebo porazena a zbyvajici zvifata méla
negativni reakci pii dvou Cogginsovych testech provedenych v rozmezi tii mésict;
in the case of infectious anaemia, until the date on which, the infected animals having been killed or slaughtered,
the remaining animals have shown a negative reaction to two Coggins tests carried out three months apart;
y ciy4ajy nH(eKTHBHEe aHeMHje, CBe 10 AaHa, Kaja Cy MH(UIMpaHe XKHUBOTHIbe ycMpheHe Wiu 3akiaHe, a mpeocrae
JKUBOTHILC ITOKAa3aJI€ HETaTUBHY peaKquy Ha IBa Korunc Tecra obaBibeHa Y pa3Maky o Tpu Mecela;

(iif) b&hem Sesti mésici v piipadé vezikularni stomatitidy;
during six months in the case of vesicular stomatitis;
TOKOM IIIECT MECELH Y CIIy4ajy Be3UKYIapHOT CTOMaTHUTHCA;

(iv) b&hem Sesti mésich v ptipadé virové arteritidy koni;
during six months in the case of equine viral arteritis;
TOKOM IIIECT MECEIH Y CITy4ajy BUPYCHOT apTEPUTHCA,;

(v) béhem jednoho mésice od posledniho nahlaseného ptipadu vztekliny;
during one month from the last recorded case, in the case of rabies;
TOKOM jeTHOT Mecelia 01 IOCICSIBET PETHCTPOBAHOT CiTydyaja OecHIIa;

(vi) beéhem 15 dni od posledniho nahlaseného ptipadu snéti slezinné.
during 15 days from the last recorded case, in the case of anthrax.
TOKOM 15 JaHa o1 MOC/IEAEr PErHCTPOBAHOT CiTydaja aHTpaKca.

Pokud byla vSechna zvifata druhi vnimavych k dané nakaze nachazejici se v hospodafstvi utracena nebo porazena a zafizeni
bylo vydezinfikovano, obdobi zakazu je 30 dni pocinaje dnem, kdy byla zvifata neSkodné odstranéna a zafizeni vydezinfikovano,
s vyjimkou snéti slezinné, kde je obdobi zakazu 15 dni.
If all the animals of species susceptible to the disease located on the holding have been killed or slaughtered and the premises
disinfected, the period of prohibition shall be 30 days, beginning on the day on which the animals were destroyed and the
premises disinfected, except in the case of anthrax, where the period of prohibition is 15 days.
AKO Cy CBe JKHBOTHIbE, KOje Cy CMeLITeHe y 00jeKkTy, a oceT/bHBe Ha 000JheHa ycMpheHe WM 3aKiiaHe M MPOCTOpHje
ne3uH(ukoBaHe, mepuoxn 3abpane he Baxkuru 30 nmaHa, MOYEB OX JaHA, Kaga Cy JKUBOTHIbE YKIOHEHE, a HPOCTOpHje
ne3nH(pHUKOBaHe, H3y3€B y CIy4ajy aHTpaKca, Kaja nepruoj 3abpane Baku 15 nana.

(h) Podle mého nejlepsiho védomi nebyl v kontaktu s konovitymi trpicimi infekénim onemocnénim nebo nakazou b&hem 15 dni
pted timto prohlaSenim.
To the best of my knowledge, it has not been in contact with equidae suffering from an infectious or contagious disease in the
15 days prior to this declaration.
ITo MoM ca3Hamy, HHje OWII0 KOHTAKTa ca KOWbHMa, KOjU cy MH(MEKTUBHHU WM KOHTAarno3Hu 15 naHa rnpe oBe u3jase.

IV. Kun bude odeslan v ¢istém a pfedem vydezinfikovaném pfepravnim prostiedku, ktery je konstruovan tak, ze béhem piepravy
nemohou vypadavat exkrementy, podestylka a krmivo, pfi¢éemZ dezinfekéni prostiedek je registrovany v zemi odeslani.
The horse will be sent in a vehicle cleaned and disinfected in advance with a disinfectant officially recognized in the country of
dispatch and designed in a way that droppings, litter or fodder cannot escape during transportation.
Kom he ce TpancnopToBat y Bo3uity Koje je ounmheHo 1 Ie3MH(PHUKOBAHO e3MH(UIIjEHCOM 3BAHUYHO MPU3HATUM Y 3eMJBH
W3BO3HUIIM U KOHCTPYHCAHOM TaKo Jia TOKOM TPAaHCIOPTa (heriec, IPOCTHPKA HIIM CTOYHA XpaHa HE MOTY HCIIaJIaTH.

V. Osvédéeni je platné 10 dni. V pfipade piepravy lodi je platnost prodlouzena po dobu trvani cesty.
The certificate is valid for 10 days. In the case of transport by ship the time is prolonged by the time of the voyage.
OBo yBepeme Baku 10 nana. Y ciydajy TpaHcmopta 6pogoM, BpeMe ce IpoayskaBa J{y)KHHOM Tpajarba IyTOBamba.

Vyhotoveno v dne
Done at on
CacTaB/b€HO Y JlaHa
(misto / place / mecto) (datum / date / naTym)
Razitko ©
Stamp ©)
[Teyar ©

Podpis tfedniho veterindrniho lékate
Signature of the official veterinarian ©
[oTnuc 3Banu4HOT BeTepunapa &)

Jméno tiskacimi pismeny, kvalifikace a titul
Name in capital letters, qualification and title
VIMe mitaMmanum CJIOBUMa, KBaJ'II/I(i)I/IKaL[I/Ija " 3BalkbC
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Cislo osvédéeni / No. of the certificate / Bpoj ceprudukara:
PROHLASENI pro do¢asny vstup koni do Srbska
DECLARATION for the temporary entry of horses into Serbia

HN3JABA 3a npuBpeMeHH yJja3zak koma y Cpoujy

Identifikaéni &islo ©:
Identification number ©:

Unentuduxanuona 6poj ©:

Druh (védecky nazev):
Species (scientific name):

Bpcra (nayunu Ha3uB):

Vek: Pohlavi:
Age: Sex:
Crapocr: ITomn:

Ja, niZe podepsany
I, the undersigned

Ja, mone mormucanu

(majitel nebo zastupce majitele @ kon& popsaného vyse —uved'te jméno tiskacimi pismeny)
(owner or representative @ of owner of the horse described above — insert name in block letters)
(BJTACHUK WJIM NIPEICTaBHUK @ prnachuka rope OMUCAHOT KOHba — MME IITAMIAHUM CJIOBHMA)

prohladuji, Ze / declare / uzjappyjem:

1.

K bude odeslan piimo ze zafizeni odeslani do zafizeni urceni, aniz by pfisel do kontaktu s konovitymi jiného nakazového
statusu.

The horse will be sent directly from the premises of dispatch to the premises of destination without coming into contact with
other equidae not of the same health status.

Kom ce miajbe AMPEKTHO W3 MPOCTOpHja OTIpeMama IO OIPEAUIIHMX MpocTopja Oe3 Jojiacka y KOHTAKT ca JIPYTHM
KOIHUTapuMa KOji HHCY UCTOT 3[[PaBCTBCHOT CTakba.

Podminky odstavce (d) ¢asti I1I veterinarniho osvédceni jsou splnény.

The conditions of paragraph (d) in Chapter Il of the Health certificate are fulfilled.

Hcnymenu cy ycinosu u3 tauke 111 (d) 3apaBeTBeHor ceprudukara.

Kt byl odeslan z Ceské republiky dne

The horse was exported from the Czech Republic on

Kom je ucnopyuen u3 Yenixe Pemy6imke @,

Kl bude pobyvat v Srbské republice po obdobi maximalné 30 dni.
The horse will be resident inside the Republic of Serbia for a period not longer than 30 days.
Kom he 6opasurn ynyrap Pemyonuke Cpbuje, y mepuoxny He myskem ox 30 mana.

Pieprava bude probihat zpusobem, ktery zajisti ochranu zdravi a dobrych Zivotnich podminek zvifete béhem vsech fazi cesty.
The transport shall be carried out in a manner that ensures the protection of the animal’s health and welfare throughout all
stages of the journey.

IpeBo3 he ce o6aBuTH Ha HAUMH KOju 06e30elyje 3amTuTy 31paBiba 1 JOOPOOHUTH )KUBOTHIHE TOKOM CBHX (ha3a IyTOBamba.

Misto, datum / Place, date / Mecro, natym Podpis / Signature / Iotmuic ®

Poznamky / Notes / Hamomene:
(@ Zvife musi byt individualné oznaceno jednim ze zptusobu uvedenych v bodech (a), (b), (c), (e) nebo (g) ptilohy III delegovaného nafizeni (EU)

2

@

(4

®

)
)

2019/2035 nebo byt oznageno alternativni metodou v souladu s ¢l. 62 tohoto nafizeni, ktera je specifikovana v identifikaénim dokladu zvifete. /
The animal must be individually marked by one of the means of marking defined in points (a), (b), (c), (e) or (g) of Annex Ill to Delegated
Regulation (EU) 2019/2035 or be marked by an alternative method in accordance with Article 62 of that Regulation specified in the animal's
identification document. / YKuoruma Mopa OuTH [0jeAMHAYHO O3HAYCHA jEJHIM O HaYMHa oberexaBarma AeGUHICaHnX Y TaukH (a),(6),(1),(e)
nmu (r) Ipunora 111 nenerupane ypende (EY) 2019/2035 nmu 6uty o3HaueHa anTepHATHBHOM METOJZIOM y CKIIady ca WwiaHoM 62. Te ypende
HaBeJICHa y MACHTU(HUKALOHM JIOKYMEHTY JKHBOTHIbE.

Nehodici se skrtnéte. / Delete as appropriate. / IIpenprati HenoTpe6Ho.

Osvéd¢eni musi byt vydano v den nakladky koné pro odeslani do Srbské republiky nebo posledni pracovni den pied nakladkou. / The certificate
must be issued on the day of loading of the horse for dispatch to the Republic of Serbia or on the last working day before embarkation. /
CeprudukaT ce MOpa M3JaTH Ha JJaH yToBapa Koma 3a 1303 y Peny0iuky CpOHjy WiIM MOCIIEABEr paHOT JaHa Ipe YKplaBamba.

Uved'te datum. / Insert date. / Yrmcaru gatym.

Razitko a podpis musi mit barvu odliSnou od barvy tisku. / The colour of the stamp and signature must be different to that on the printing. / Boja
Te4JaTa ¥ moTIuca c€ Mopa pas3JiIMKOBaTH O] 60j€ ITaMIIaHOT TEKCTa.
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	Country of dispatch:
	Ministry responsible:
	Competent issuing authority:
	No of identification document (Passport): 
	Validated by:
	The horse is to be sent from:
	to:
	Name and address of consignor:
	Name and address of consignee:
	I, the undersigned, certify that the horse described above meets the following requirements:
	It is not intended for slaughter under a national programme of infectious or contagious disease eradication.
	pobýval v [členských státech Evropské unie (EU)] (2) / [třetí zemi] (2) v hospodářstvích pod veterinárním dozorem ustájený v oddělených stájích, aniž by přišel do kontaktu s koňovitými nižšího nákazového statusu s výjimkou účasti na dostizích, soutěžích nebo kulturních akcích; pokud byl přemístěn do země odeslání z třetí země (1), byl dovezen na základě minimálně stejných veterinárních podmínek jako kdyby byl napřímo importován do Srbské republiky.
	it has been resident in [Member States of the European Union (EU)] (2) / [third country] (2) on holdings under veterinary supervision, accommodated in separated stables without coming into contact with equidae of lower health status except during racing, competition or cultural events; if it has been moved to the country of dispatch from a third country (1), it was imported with at least the same animal health requirements as if the horse was imported directly into Republic of Serbia.
	Pochází z [území EU] (2) / [území nebo v případě úřední regionalizace podle EU z části území třetí země] (2), na kterém: 
	It comes from the [territory of the EU] (2) / [territory or in cases of official regionalization according to the EU from a part of the territory of a third country] (2) in which:
	Долази са [територије ЕУ] (2) / [територије, или у случају званичне регионализације по законодавству ЕУ из дела територије треће земаља] (2), у којој се:
	Venezuelan equine encephalomyelitis has not occurred during the last two years;
	dourine has not occurred during the last six months;
	glanders has not occurred during the last six months.
	during the six months in the case of equine encephalomyelitis, beginning on the date on which the equidae suffering from the disease are killed or slaughtered;
	během šesti měsíců v případě vezikulární stomatitidy;
	during six months in the case of vesicular stomatitis;
	during six months in the case of equine viral arteritis;
	during one month from the last recorded case, in the case of rabies;
	on
	Done at 
	Stamp (5) 
	Věk: 
	Sex:
	Age:
	Já, níže podepsaný 
	I, the undersigned
	prohlašuji, že / declare / изјављујем:
	Kůň bude odeslán přímo ze zařízení odeslání do zařízení určení, aniž by přišel do kontaktu s koňovitými jiného nákazového statusu. 
	1.
	The horse will be sent directly from the premises of dispatch to the premises of destination without coming into contact with other equidae not of the same health status.
	Коњ се шаље директно из просторија отпремања до одредишних просторија без доласка у контакт са другим копитарима који нису истог здравственог стања.
	Podmínky odstavce (d) části III veterinárního osvědčení jsou splněny.
	2.
	The conditions of paragraph (d) in Chapter III of the Health certificate are fulfilled. 
	Испуњени су услови из тачке III (d) Здравственог сертификата.
	Kůň byl odeslán z České republiky dne 
	3.
	The horse was exported from the Czech Republic on 
	Коњ је испоручен из Чешке Републике                  ________________________(4).
	Kůň bude pobývat v Srbské republice po období maximálně 30 dní.
	4.
	The horse will be resident inside the Republic of Serbia for a period not longer than 30 days.
	Коњ ће боравити унутар Републике Србије, у периоду не дужем од 30 дана.
	Přeprava bude probíhat způsobem, který zajistí ochranu zdraví a dobrých životních podmínek zvířete během všech fází cesty.
	5.
	The transport shall be carried out in a manner that ensures the protection of the animal’s health and welfare throughout all stages of the journey.
	Превоз ће се обавити на начин који обезбеђује заштиту здравља и добробити животиње током свих фаза путовања.
	___________________________________________________________________
	Podpis / Signature / Потпис (5)
	Místo, datum / Place, date / Место, датум



